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泰国总理川 立派阁下的致词 

 我十分愉快和荣幸地欢迎所有各位出席联合国贸易和发展会议第十届会议即贸

发十大的开幕式  

 泰国为能担任本届会议的东道国感到非常自豪 我们对贸发会议并不陌生 作

为 1964 年的创始成员国 泰国曾为筹备贸发二大和贸发三大而两次成为 77 国集团

亚洲部长级会议的东道国 在今天 在一个新世纪开始的时候 我们再次欢迎贸发

会议回到我们地区  

 贸发十大的时机具有重要的象征意义 因为我们将有机会就如何能在面临着全

球化的种种挑战时形成新千年的共同发展观交换意见  

 如各位所知 全球化既带来了机遇 也带来了挑战 不可否认 全球化的负面

效应加上我们自身的弱点 使得在我们区域内爆发了一场规模严重 波及甚广的经

济危机 虽然我们已经度过了最严重的难关 但必须说 我们所必须从事的改革并

不轻松 然而 国王陛下的智慧和指导使我们获益匪浅 他的 适足经济 概念帮

助减少了我国在一个不稳和动荡的全球经济中受到的冲击  
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 在从这场危机中恢复过来的时候 我们正在努力恰当地利用所学到的教益 我

们希望 贸发会议将帮助我们所有人更好地理解这些教益 造福于所有国家 由于

贸发十大是新千年的第一个重大联合国会议 也是评估到目前为止未能为所有人提

供共同繁荣和经济安全的当前国际贸易和金融体制究竟少了些什么的第一次机会

因此 这样做就更为重要  

 我们需要客观地审评全球贸易和金融的政策和体制框架 对这个问题不仅要从

商业利益的角度看 而且也要从发展的角度看 我们还需要评估过去的行动和战略

以便能够一道纠正现有的种种不平衡 为更好的明天制订计划  

 为实现这一目标 我们必须使贸发会议成为一个集思广益的论坛 如果我们真

的要使贸发会议有意义 就必须听取和考虑我们各个社会所有部门的声音 通过建

设性的对话和友好的劝说 贸发会议有可能成为一个新和解进程的开端 帮助缩小

那些阻碍国际社会为发展的利益采取有意义的集体行动的各种分歧  

 我们的着眼点应当是一个新的 全球发展契约 一个建立在正义 平等和国际

合作基础上的契约 在这项努力中 贸发会议必须提供道义和道德上的指导  

 在贸发十大上 我们有着实现这个目标的独特机会 因为本次联合国会议与以

前的贸发会议不同 来到我们中间的有各国际和区域机构 联合国系统和布雷顿森

林机构的所有主管 而且 这里还有来自世界各地的非政府组织 商界 学术界和

当然还有传媒的民间社会代表  

 今天 世界较大部分的代表都和我们在一起 我们的责任是要向他们保证 我

们将走上正确的道路 避免过去的错误 引导他们走向更光明的未来  

 这是一项艰巨的任务 并不是在今天或明天就可以完成 但是我相信 有各位

的积极参与和坚定信念 我们将能在本次会议上取得一个良好开端 因此 请允许

我祝愿所有各位工作顺利 在泰王国的逗留高兴愉快  
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